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diyerek Musa -e Yahve ve-konustu
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RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
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olacaksiniz kutsal onlara ve-séyle Israilin ogullarinin- topluluguna tim- -e konus
H1961 H6918 H0413 H0559 H3478 H5712 H3605 H0413  H1696
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Tanriniz Yahve ben kutsal c¢unkud
H0430 H3068  HO0589 H6918

&#8249;&#8249;&#304;srail toplulu&#287;una de ki, &#8249;Kutsal olun, &#231;&#252;nk&#252; ben
Tanr&#305;n&#305;z RAB kutsal&#305;m.
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ben  tutacaksiniz Sabatlarimi  ve- saygi-duyacaksiniz  ve-babasina annesine herkes
HO589  H8104 H7676 HO853  H3372 HO001 HO517 H0376

=iyl Sy
Tanriniz Yahve
H0430 H3068

&#8249;&#8249; &#8249;Herkes annesine babas&#305;na sayg&#305; g&#246;stersin. &#350;abat
g&#252;nlerimi tutun. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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kendinize yapacaksiniz degil dokme ve-tanrilar putlara -e doneceksiniz  degil-
H3808 H0430 H0457 HO413  H6437 H0408
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Tanriniz Yahve ben
H0430 H3068  HO0589

&#8249;&#8249; &#8249;Putlara tapmay&#305;n. Kendinize d&#246;kme ilahlar yapmay&#305;n.
Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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kurban-edeceksiniz-onu  kabulUnlz-icin  Yahve'ye esenlik kurban kurban-ederseniz ve-eger
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&#8249;&+#8249; &#8249;RAB i&#231;in esenlik kurban&#305; kesece&#287;iniz zaman kabul edilecek
bi&#231;imde kesin.
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ateste uglncl gun  -e-kadar ve-kalan ve-ertesi-gun yenilecek kurbaninizin glnunde
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm

Kurban eti, kesti&#287;iniz g&#252;n ya da ertesi g&#252;n yenecek. &#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;ne
kalan et yak&#305;lacak.
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kabul-edilecek degil o igren¢ UgUncl  gunde yenirse yenmek-Uzere ve-eger
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&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n yenirse i&#287;ren&#231; say&#305;1&#305;r. Kabul
olmayacakt&#305;r.
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ve-kesilecek bozdu Yahve'nin kutsaligini - cinki- tasiyacak sucunu ve-yiyenleri
H3772 H3068 H6944 H0853 H5375 H5771 H0398
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halkindan o can
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Onu yiyen su&#231;unun cezas&#305;n&#305; &#231;ekecektir. &#199;&#252;nk&#252; RABbin
g&#246;z&#252;nde kutsal olan&#305; baya&#287;&#305;1a&#351;t&#305;rm&#305;&#351;t&#305;r.
Halk&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacakt&#305;r.
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bicmeyi tarlanin  kdésesini  bitireceksin  degil Ulkenizin  hasadini - ve-bicerken
H6285 H3e1s H3808  HO776 HO853
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toplayacaksin  degil hasadinin  ve-duseni
H3950 H3808 H3951

&#8249;&#8249; &#8249;&#220;|kenizdeki ekinleri bi&#231;erken tarlan&#305;z&#305;
s&#305;n&#305;rlar&#305;na kadar bi&#231;meyeceksiniz. Artakalan ba&#351;aklar&#305;
toplamayacaks&#305;n&#305;z.
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toplayacaksin  degil baginin ve-dusen-izimleri ikinci-defa-toplayacaksin  degil ve-bagini

H3950 H3808 H3754 H6528 H3808  H3754
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Tanriniz Yahve ben onlari birakacaksin ve-yabanciya yoksula
H0430 H3068  HO589  HO0853 H1616 H6041

Ba&#287;bozumunda ba&#287;&#305;n&#305;z&#305; t&#252;m&#252;yle dev&#351;irmeyecek, yere
d&#252;&#351;en &#252;z&#252;mleri toplamayacaks&#305;n&#305;z. Onlar&#305; yoksullara ve
yabanc&#305;lara b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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komsusuna adam yalan-sdyleyeceksiniz ve-degil- aldatacaksiniz ve-degil- calacaksiniz degil
H5997 HO0376  H8266 H3808 H3584 H3808 H1589 H3808

&#8249;8#8249; &#8249;&+#199;almayacaks&#305;n&#305;z. Hile yapmayacaks&#305;n&#305;z. Birbirinize
yalan s&#246;ylemeyeceksiniz.
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Tanrinin  adinin - ve-kutsalligini-bozacaksin  yalana adimla yemin-edeceksiniz ve-degil-
H0430 H8034  HO853 H8267  H8034 H7650 H3808

TN
Yahve ben
H3068  HO0589

Benim ad&#305;mla yalan yere ant i&#231;meyeceksiniz. Tanr&#305;n&#305;z&#305;n ad&#305;n&#305;
a&#351;a&#287;&#305;lam&#305;&#351; olursunuz. RAB benim.
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https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6528.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8266.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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Ucretini  alikoyacaksin  dedil- soyacaksin ve-degil komsunu -
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saba -e-kadar yaninda is¢inin
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&#8249;8#8249; &#8249;Kom&#351;una haks&#305;zI&#305;k etmeyecek, onu soymayacaks&#305;n.
&#304;&#351;&#231;inin alaca&#287;&#305;n&#305; sabaha b&#305;rakmayacaks&#305;n.
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ve-korkacaksin engel koyacaksin degil korun ve-6ninde sagin lanetleyeceksin  degil-
H3372 H4383  H5414 H3808 H5787  H6440 H2795  H7043 H3808
ST TN
Yahve ben  Tanrindan
H3068  HO0589  H0430
Sa&#287;&#305;ra lanet etmeyecek, k&#246;r&#252;n &#246;n&#252;ne engel koymayacaks&#305;n.
Tanr&#305;ndan korkacaks&#305;n. RAB benim.
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ve-degil yoksulun yUzini- kayracaksin degil- yargllamada haksizlik yapacaksiniz —degil-
H3808 H1800 H6440 H5375 H3808  H4941 H3808
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komsunu yargilayacaksin adaletle bldyagin ylUzine saygi-gostereceksin
H5997 H8199 H6664 H6440 H1921
&#8249;8#8249; &#8249;Yarg&#305;larken haks&#305;zI&#305;k yapmayacaks&#305;n. Yoksula
ayr&#305;cal&#305;k g&#246;stermeyecek, g&#252;&#231;1&#252;y&#252; kay&#305;rmayacaks&#305;n.
Kom&#351;unu adaletle yarg&#305;layacaks&#305;n.
B T =T 720 i
kaninin  Uzerine- duracaksin degil halkinda dedikocucu-olarak yuriyeceksin degil-
H1818 H5975 H3808 H7400 H3212 H3808
LI I
Yahve ben komsunun
H3068  HO589  H7453
Halk&#305;n&#305;n aras&#305;nda onu bunu &#231;eki&#351;tirerek dola&#351;mayacaks&#305;n.
Kom&#351;unun can&#305;na zarar vermeyeceksin. RAB benim.
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- uyaracaksin uyarmak-Uzere kalbinde kardesinden - nefret-edeceksin  degil-
HO853  H3198 H3198 H3824 H0251 HO853  H8130 H3808
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glinah Uzerine-onun tasiyacaksin ve-degil- komsunu
H2399 H5375 H3808 H5997
&#8249;&#8249; &#8249;Karde&#351;ine y&#252;re&#287;inde nefret beslemeyeceksin. Kom&#351;un
g&#252;nah i&#351;lerse onu uyaracaks&#305;n. Yoksa sen de g&#252;nah i&#351;lemi&#351; olursun.
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ve-seveceksin halkinin  ogullarina - kin-tutacaksin  ve-degil- 06¢-alacaksin  degil-
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Yahve ben kendin-gibi  komsunu
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

&#214;&#231; almayacaks&#305;n. Halk&#305;ndan birine kin beslemeyeceksin. Kom&#351;unu kendin gibi
seveceksin. RAB benim.
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degil- tarlani  karnsik-tir ciftlestireceksin  degil- hayvanini  tutacaksiniz kurallarimi -
H3808 H3e10 H7250 H3808  HO929 He104 H2708 HO853
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B Uzerine-senin c¢ikacak degil kansik-kumas karisik-tir  ve-giysi  karisik-tur  ekeceksin
H5927 H3808 H8162 H3610 H3610 H2232

&#8249;&#8249; &#8249;Kurallar&#305;m&#305; uygulay&#305;n. Farkl&#305; cinsten iki hayvan&#305;
&#231;iftle&#351;tirme. Tarlana iki &#231;e&#351;it tohum ekme. &#220;zerine iki t&#252;r iplikle
dokunmu&#351; giysi giyme.

U7 nEnm b2 e S o= -/ S 3 - = A~ Ty
adama nisan-edilmis cariye ve-o tohum vyatisi- kadin -ile yatarsa eger- ve-adam
H0376 H8198  H1931  H2233 H7902 HO802  H0854  H7901 H0376
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sorusturma ona verildi- degil o6zgurlik yada  kurtul-mus degil ve-kurtarma-bedeli
H1244 H5414 H3808  H2668 H6299 H3808  H6299
RN Xp o mnw x>
O0zgur-birakilmistt  degil ¢lnku- oldurilecekler degil olacak
H2666 H3808 H4191 H3808  H1961

&#8249;&#8249; &#8249;Bir adam bir cariyeyle yatarsa, e&#287;er kad&#305;n ni&#351;anl&#305;, bedeli
&#246;denmemi&#351; ya da azat edilmemi&#351;se, ikisi de cezaland&#305;r&#305;lacak ama
&#246;1d&#252;r&#252;Imeyecek. &#199;&#252;nk&#252; kad&#305;n &#246;z9&+#252;r de&#287;ildir.
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kog bulusma c¢adirin  kapisina -e Yahve'ye sug-sunusunu - ve-getirecek
H4150 HO168 H6607 HO0413  H3068 H0817 HO853  HO0935

oYy
sug-sunusu
Ho817

Adam RABbe, Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;|&#252;m&#252;ne,
su&#231; sunusu olarak bir ko&#231; getirecek.

oyoommo o wEc oo oNs o mem vhy 751
Uzerine- Yahve'nin 6nudnde sug¢-sunusunun kogla  kahin (Uzerine-onun ve-kefaret-edecek
H3068 H6440 H0817 H3548
B Npr TN isery 9 mRen NI TN insen
al glnah-isledi ki ginahindan ona ve-bagislanacak gunah-isledi ki glinahinin
H2398 H5545 H2398

K&#226;hin bu ko&#231;la adam&#305;n i&#351;ledi&#287;i g&#252;nah&#305; RABbin &#246;n&#252;nde
ba&#287;&#305;&#351;latacak ve adam ba&#287;&#305;&#351;lanacak.

19

20

21

22


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7250.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7902.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/2668.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2666.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
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yiyecek agac her- ve-dikerseniz Ulkeye -e gelirseniz  ve-eger-
H3978 H6086  H3605 H5193 HO0776 HO0413  HO0935
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sizin-icin  olacak yil ug meyvesini - stnnetsizligini  ve-stinnetsiz-sayacaksiniz
H1961 H8141 H7969  H6529 HO853  H6190 H6188
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yenilecek degdil slUnnetsiz
H0398 H3808 H6189

&#8249;&#8249; &#8249;Kenan &#252;lkesine girdi&#287;inizde bir meyve a&#287;ac&#305; dikerseniz, ilk
&#252;&#231; y&#305; meyvesini kirli ve yasak say&#305;n, yemeyin.
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Yahve'ye 06vgu kutsal meyvesi tim- olacak dordinct ve-yilda
H3068 H1974 H6944  H6529 H3605  H1961 H7243 H8141

D&#246;rd&#252;nc&#252; y&#305;| a&#287;ac&#305;n b&#252;t&#252;n meyvesi &#351;&#252;kran sunusu
olarak RAB i&#231;in kutsal say&#305;lacak.
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ben ardnunu  sizin-igin  artirmak-icin  meyvesini - yiyeceksiniz  besinci ve-yilda
HO589  H8393 H3254 H6529 HO853  HO0398 H2549 H8141

iy e\ Sy
Tanriniz Yahve
H0430 H3068

Be&#351;inci y&#305;| a&#287;ac&#305;n meyvesini yiyebilirsiniz. B&#246;ylece a&#287;a&#231; daha bol
&#252;r&#252;n verir. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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kehanet-edeceksiniz ve-degil fal-bakacaksiniz dedil kanin Uzerinde- yiyeceksiniz degil
H3808 H5172 H3808 H1818 H0398 H3808

&#8249;&#8249; &#8249;Kanl&#305; et yemeyeceksiniz. Kehanette bulunmayacak, falc&#305;1&#305;k
yapmayacaks&#305;n&#305;z.
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sakalinin  kenarlarini - bozacaksin ve-deg@il basimzin kenarlarini  keseceksiniz  dedil
H2206 H6285 HO853  H7843 H3808 H6285 H3808

Ba&#351;&#305;n&#305;z&#305;n yan taraf&#305;ndaki sa&#231;lar&#305; kesmeyecek,
sakal&#305;n&#305;z&#305;n kenarlar&#305;na dokunmayacaks&#305;n&#305;z.
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koyacaksiniz degil ddvme ve-yazi bedenlerinizde koyacaksiniz dedil can-igin ve-yarik
H5414 H3808  H7085 H3793 H1320 H5414 H3808  H5315

AR D R S ot
Yahve ben Uzerinize
H3068  HO0589

&#214;1&#252;ler i&#231;in bedeninizi yaralamayacak, d&#246;vme yapt&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z. RAB
benim.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6188.htm
https://biblehub.com/hebrew/6190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5172.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3793.htm
https://biblehub.com/hebrew/7085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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fuhusa-disecek ve-degil- fahiSe-yapmak-icin kizini - kutsalligini-bozacaksin  degil-
H2181 H3808 H2181 H1323  HO0853 H0408
T [ L
ahlaksizhkla  Glke ve-dolacak ulke
H2154 HO0776  H4390 H0776

&#8249;8#8249; &#8249;K&#305;z&#305;n&#305; fahi&#351;eli&#287;e s&#252;r&#252;kleyip rezil etme. Yoksa
fahi&#351;elik yay&#305;1&#305;r ve &#252;lke ahlaks&#305;z|&#305;kla dolup ta&#351;ar.
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Yahve ben  saygi-duyacaksiniz ve-kutsal-yerime tutacaksiniz Sabatlarimi -
H3068  HO589  H3372 H4720 H8104 H7676 H0853

&#350;abat g&#252;nlerimi tutacaks&#305;n&#305;z. Tap&#305;na&#287;&#305;ma sayg&#305;
g&#246;stereceksiniz. RAB benim.
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arayacaksiniz  degil- cinci-hokalara ve- olu-cagiricllara  -e déneceksiniz  degil-
H1245 H0408  H3049 HO0413  HO178 HO0413  H6437 H0408

OPTON TN OpR Taeeb
Tanriniz Yahve ben  onlarla murdarlanmak-igin
H0430 H3068  HO589

&#8249;&#8249; &#8249;Cincilere, ruh &#231;a&#287,;&#305;ranlara y&#246;nelmeyin. Onlara
dan&#305;&#351;may&#305;n, kirlenirsiniz. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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ve-korkacaksin  yashnin  yuzline ve-saygi-gostereceksin kalkacaksin  ak-saglinin  6nlnde
H3372 H2205 H6440 H1921 H7872 H6440

D MT W TN

2l Yahve ben Tanrindan
H3068  HO0589  H0430

&#8249;&#8249; &#8249;Ak sa&#231;1&#305; insanlar&#305;n &#246;n&#252;nde aya&#287;a kalkacak,
ya&#351;1&#305;lara sayg&#305; g&#246;stereceksin. Tanr&#305;ndan korkacaks&#305;n. RAB benim.
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ona  eziyet-edeceksiniz degil ulkenizde yabanci yaninda ikamet-ederse ve-eger-
HO853  H3238 H3808 HO776 H1616 H0854

&#8249;&#8249; &#8249;&#220;kenizde sizinle birlikte ya&#351;ayan bir yabanc&#305;ya k&#246;t&#252;
davranmay&#305;n.
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onu ve-seveceksin aranizda ikamet-eden yabanc sizin-icin olacak sizden yerli-gibi
HO157 Hoss54 Hiele Hi9e1 Ho249
OPTON IOl DDER PN oty ol 2 T2
Tanriniz Yahve ben Misir'in - ulkesinde oldunuz yabancilar c¢lUnki- kendin-gibi
H0430 H3068  HO0589 H4714 H0776 H1961 H1616 H3644

Ona sizden biriymi&#351; gibi davranacak ve onu kendiniz kadar seveceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; siz de
M&#305;s&#305;rda yabanc&#305;yd&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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ve-hacimde tartida  olcude yargillamada haksizlik yapacaksiniz degil-
H4884 H4948 H4941 H3808


https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/178.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3049.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/4884.htm

&#8249;8#8249; &#8249;Yarg&#305;larken, uzunluk ve s&#305;v&#305; &#246;1&#231;erken,
a&#287;&#305;rI&#305;k tartarken haks&#305;zI&#305;k yapmay&#305;n.
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ben  sizin-icin olacak dogru ve-hin dogru efa dogru taslari- dogru teraziler

HO0589 H1961 H6664  H1969 H6664  HO374 H6664  HO068 H6664  H3976
Q5 7N 2NN TN WS Doy T
Misir'in - Ulkesinden  sizi ¢lkardm  ki- Tanriniz  Yahve
Ha714 Ho776 HO853  H3318 HO430 H3068

Do&#287;ru terazi, a&#287;&#305;rI&#305;k ta&#351;&#305;, efa ve hin kullan&#305;n. M&#305;s&#305;rdan
sizi &#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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onlari ve-yapacaksiniz hudkidmlerimi tim- ve- kurallarimi tim- - ve-tutacaksiniz
H0853 H4941 H3605 H0853  H2708 H3605 H0853 H8104

D TN
2 Yahve ben
H3068  HO0589

Kurallar&#305;m&#305;n, ilkelerimin t&#252;m&#252;ne uyacak ve onlar&#305; yerine getireceksiniz. RAB
benim.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

